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Humems’un dogumuna tamklik eden
efsanevi kent fzmir, 16. yiizylldan
sibaren Avrupal konsoloslarin, iilkeleri-
=in ticari iliskilerde bulunduklar: liman
Sentlerini tanmlamak igin kullandiklari
ifadeyle “Dogunun Limanlarr™ olarak ad-
Iandinilan kentler arasinda sayllmak\adlr

“Anadolunun Incisi”  ve “Do-
gunun Gozbebegi” olarak adlandirilan
Izmir, ozellikle de 19. yiizyil boyunca
sayilart artmis olan pek ok ziyaretciyi
biyiilemigtir. Ziyaretsiler siphesiz ken-
tin dogulu ¢ apilmiglaridir
B encin “Gavur Izmir” olarak anil-
masina neden olan Avrupai yasantisi da
gelenleri etkilemistir.

Bu ziyaretgilerin bize biraktikla-
11 anlatim ve tanikliklar, kentte yasayan
farkls topluluklar tarafindan yayimlanan
gazeteler ayrica Tiirk ve yabanci arsivlerde
Korunan belgeler bugiin gegmiste [zmirde
hayatin nasil olduguna dair fikir edinme-
‘mizi saglamaktadir. Izmir'in sosyal hayats;
18. yiizyildan itibaren ve 19. yiizyilda daha
yogun olarak, Avrupa etkileri ile renkle-
nen kozmopolitlik ve bunun dogal sonucu
olan gok dillilik ile tamimlanmaktadr.
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Levanten Bir Pota
Osmanly diger koz-

ille mythique qui aurait vu naitre
Homére, Smyrne compta parmi les
“chelles du Levant”, selon Iappellation
que donnérent, dés le 16° siécle, les consuls
européens aux villes portuaires avec
lesquelles leurs nations entretenaient des
relations commerciales.

Qualifiée de “Perle de TAnatolie’,
d “eeil du Levant} Smyrne enchanta
ses visiteurs qui furent nombreux 3 y
séjourner surtout tout au long du 19° siécle.
Nul doute quiils furent séduits par son
charme oriental, mais aussi par linfluence
européenne régnant sur la ville qui amena
dailleurs les musulmans a lui donner le
titre de gavur Izmir (“Izmir linfidele”).

Récits el émoignages que nous
laissérent ces visiteurs, journaux publiés
alors dans la ville par les différentes
communautés qui y vivaient, mais
également documents conservés dans
les archives, turques et étrangéres, nous
permettent aujourdhui de cerner ce que
fut la vie 2 Smyme au cours des sidcles
passés.
Désle 18¢siécle, et plusencoreaucours
du siécle suivant, la vie sociale smyrniote
est caractérisée par son cosmopolitisme,
teinté deuropéanisme, et son corollaire, le

mopolit kentlerinde oldugu gibi, farkh
kokenlerden gelen gruplarn  -milletle-
rin- varhg, Izmirin, cografi olarak da
algilanabilen, bu tip kentlere 6zgii, farkl
bir sosyal organizasyona sahip olmasina
neden olmustur. Her topluluk, 19. yiiz-
yilda, iinlii Baedeker rehberi gibi turistik
rehberlerin lcensmde yaymlanan kentin
eski

Un melting-pot levantin
A Pinstar dautres villes cosmopolites de
Iancien Empire ottoman, la présence de
groupes dorigine différente - les “nations”
- donna a Smyrne une organisation sociale
particuliére, caractéristique de ces cités
et perceptible déji dun point de vue

Chaque é vivait

ibi
kendisi igin aynlmxs At
yagtyordu.

Yerlesim alanlarinin bu sekilde bes
farklt mahalleye (Tirk, Rum, Frenk, Er-
meni, Yahudi) béliinmils olmast bu ma-
halleler arasinda kesin bir ayrim oldugu
anlammna gelmiyordu. Bu ayrim zaten
zamanla azalmis, kentin baz sakinleri,
gercekte kendilerininkinden farkli top-
luluklar icin ayrilmis olan mahallelerde
oturmaya baslamuslards.!

~a Echelles du Levant (C.N.)
1 bke. Jufs de Smyme 19-20° siccle, Henri
Nahum, Editions Aubier, Paris, 1997.

dans un quartier qui lui était spécifique,
ainsi quén attestent les plans anciens de la
ville publiés au 19° siécle dans les guides
touristiques, tel le célébre guide Baedecker.

ette séparation des habitats en
cing quartiers distincts (turc, grec, franc,
arménien et juif) ne signifiait pas pour
autant une parfaite étanchéité des uns et
des autres. Celle-ci sest dailleurs réduite
au fil du temps, certains habitants pouvant
demeurer dans un quartier dévolu de faita
une autre “nation” que la leur'.

I8 eI e B 10101 e e
Nahum, Editions Aubier, Paris, 1997.

legendary city, reputed to be Homer's
birthplace, Smyrna is one of the main
Levantine ports. The term “the Levant” was
coined by European consuls to designate
a series of eastern Mediterranean ports
with which tl countries maintained
mercantile relations. Referred to as “the
pearl of Anatolia” and the “Eye of the
Levant}, Smyrna enchanted the many
visitors who flocked to the city, especially
throughout the 19 century. Undoubtedly,
they were seduced by its Oriental charm,
butalso by its apparent European influences
which earned the city the epithet of gavuir
Izmir (“lzmir the Unfaithful”), so dubbed
by Muslims.

‘The various accounts that these
visitors left, along with newspapers of
the time, published by the different
communities who lived there, as well as
archival documents, both Turkish and
foreign, can today providea picture of what
life in Smyrna was like in centuries past.

From the 18" century on, and
increasingly during the 19% century, the
social life of Smyrna was characterised
by a cosmopolitanism blended with
European influences and, consequently, its
multilingualism.

A Levantine Melting Pot

Like other cosmopolitan  cities of the
Ottoman  Empire, the presence of
different ethnic groups — referred to as
“nations” - lent Smyrna a very particular
social organisation, which was typical
of these cities and also geographically
conspicuous. Each community lived in a
quarter that was specifically designated
for them, as attested by contemporary
maps of the city, published in the 19"
century in such tourist guides as the famed
“Baedekers”.

‘This separation of living areas into five
distinct quarters (Turkish, Greek, Frank,
Armenian and Jewish) did not however
imply that they were totally self-contained.
In fact, their ethnic specificity eroded
as time passed and certain inhabitants
might live in a quarter which was usually
allocated for a different group.'

1 Plewe s Nahum, Hel /o do Siymme
19°-20°sidele. Paris: Editions Auber, 1
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Bununla birlikte, yerlegim alaninin,
etnik veya dinsel aidiyet dtzeyinde birbi-
rinden farkls iis ol

La séparation de Thabitat en
quarters _différenciés sur le plan

topluluklar aras1 liskilerin ve hatta nadir
gorilmekle birlikte halklarin birbirine
kansmasinin bazt kosullar altinda ger-

ethnique ou  religieuse
nexcluait pas pour autant lexistence, dans
certaines circonstances, de relations inter-
communautaires et également, mais plus
rarement, é i

19. yiizyilda Izmir’in kozmopolitligi
kente, bu donemde ok az Dogu kentinin
gururla tagyabilecegi farkli ve zengin bir
sosyal hayat armagan etmistir.

Avrupali ve Elit Bir Toplum

Paris, Londra ve Viyanadaki benzerleri-
nin bir kopyast olan Izmirdeki sosyal et-
Kinlikler, Avrupal topluluklar tarafindan
Kente getirilen aliskanliklarin bir yansi-
mast idi.

18. yiizyilda Cercle Levantin® adi
verilen bir kuliip kurulmustu. Buras: yal-
nizca, Gogunlukla kendileri ile ayni k-
kenden olan yabanct ziyaretgileri davet
etmeye hevesli, onlar ev sahibi olarak
agirlamaktan memnun olan Hiristiyan
Avrupalilara agikti. 1812 yilinda fzmir’i
ziyaret etmis olan, Fransdmn Hanya
Konsolosu Joseph Tancoigne bu durumu
“Frenk konsolos ve tiiccarlar merakin ya
da talihin [zmire siirikledigi yabancilari
biiyiik bir nezaket ile agirhyorlardi. Her
yerde iyi karsilamyorlar, agirlaniyorlar ve
en iyi muameleyi gorityorlard.” ;eklinde
ifade etmistir?. Konsolos da, bu “biitii
milletlerden tiiccarlarm” toplantt yen
olan ve “ciizi bir aidatin karsiliginda gii-
niin her saatinde, giizel bir ates, kitaplar,
brosirler, gazeteler, bilardo ve her gesit
soguk igecek bulunan (...) dans edilen ve
aym zamanda tiim banka ve ticaret isleri-
nin goriisiildiigi™ bu kuliibe davet edil-
misti Zaman iginde, bu Avrupai, daha

La Smyrne du 19° siécle doit 4 son
cosmopolitisme une vie sociale riche et
variée dont peu de villes d'Orient de [époque
purent senorgueillir.

Une société européenne dlitiste

Calquées sur les activités qui existaient &
Paris, Londres ou Vienne, celles proposées
4 Izmir éaient un reflet des habitudes
importées par la population européenne de
la ville.

Des le 18° siécle, un casin, également
appelé Cercle Levantin, est fondé. 11 était
réservé aux seuls Européens chrétiens qui
se montraient toujours préts & y inviter les
visiteurs étrangers, souvent de la méme
origine queux, auxquels ils se faisaient un
plaisir de faire les honneurs de la ville, tel
le consul de France a La Canée, Joseph
‘Tancoigne, qui visita Smyrne en 1812: “Les
consuls et négociants francs accueillent
avec beaucoup de politesse les étrangers
que la curiosité ou le hasard conduisent &
Smyrne. Partout, ils sont fetés, bien regus, et
Cest 4 qui les traitera le mieux™. Il fut invité,
dans ce lieu de réunion des “négociants
de toutes les nations” ot “moyennant un
abonnement médiocre, on y trouve, & toutes
les heures du jour, un bon feu, des livres, des
brochures, des journaux, des billards et des.
rafraichissements de toute espéce. [...] On
y danse et on y traite toutes les affaires de
banque et de commerce™*

Au il du temps, ces lieux de loisirs &

eglence yerleri,
~ her ne kadar gogunlugu gene Hris-
tiyanlar olustursa da - dini kimligine
bakmaksizin [zmir'in tim ileri gelen-
lerini, agirlamaya baslamustir, bununla
birlikte midavimlerin hepsi degilse de

b Levanten Dernegi (C.N.)
2 Voyage o Smyrne, dans Iarchipel et U'ile de
Candie, en 1811, 1812, 1813 et 1814 ; ve bu eseri
izleyen Notice sur Pera et d'une Description de la
marche du Sultan, Joseph-Michel Tancoigne, 2 cilt,
Paris, 1817.
3 Aymeser.
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éenne, plutot litistes,
avant tout les notables smyrniotes, quelle
que soit leur appartenance religieuse
~ méme si les chrétiens y demeuraient
majoritaires — mais ayant, pour la plupart
si ce nest tous, une nationalité ou une
protection européenne.
yege & Snyme, dons arcipe e Ul de
c«miw en 811, 1812, 1813 et suivi d'une
el ot Peon i 18w
du sunm.. Vi e e e

3 lbxd

The separation of living areas into
quarters_differentiated along ethnic
or religious lines nevertheless did
not preclude the existence, in certain
circumstances, of  intercommunity
relationships, and also, albeit more
rarely, of mingling between the
populations.  Indeed,  19%-century
Smyrna owed its cosmopolitanism to
a rich and varied social life, which few
cities of the Orient could rival.

An Elitist European Society

Modeled on activities in Paris, London
or Vienna, those proposed in Smyrna
reflected the practices imported by the
European population of the city. In the
17" century, a casin, also referred to as
a Cercle Levantin (“Levantine Circle”),
was founded. It was a club reserved only
for European Christians. As a point
of honour, they often invited foreign
visitors, often of the same nationality
as themselves, whom they enjoyed
entertaining and showing around the
city. One such was the French Consul
General of Chania, Joseph Tancoigne,
who visited Smyrna in 1812: ‘the
consuls and Frank merchants receive
foreigners who arrive in Smyrna with
great courtesy. Everywhere they are
féted and well-received, and they vie
with each other in their hospitality”*
He was invited to this meeting place
of “merchants of every nation” where,
“in return for a modest fee, one might
find, at all hours of the day, a good fire,
books, brochures, newspapers, billiards
and refreshments of every kind. [...]
Dances are held there, and all manner
of banking and commercial affairs are
transacted””

Over the course of time, these
European-style clubs, which were rather
elitist, became a place where all the
notables of Smyrna gathered, whatever
their religious affiliation - although the
Christian contingent remained in the

fancoigne, Joseph-Michel. Foyage & Smyrme
dans lkmm,.‘/ o1 e o 131

I813 et 1814 ; followed by
Deserpton de la marche s Sulln. 2 Pare
1817

3 Ibid.
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ozunlugu Avrupali bir tabiiyete ya da
Simayeye sahiptir.

19. yitzyilda, Avrupali ya da Kato-
% olmayan diger topluluklar da kuliip-
“ex. gazinolar, okuma ve mizik salonlart
Sarmaya baslamslardir.

“lzmir Usulii” Sosyal Karigim

Zzmirde bulunan, gesitli sosyal gevrelere
=t ve farklh milliyetlerden gelen insan
‘zruplan hem birbirinden ayri hem de bir
arada yasamaktaydi.

Avrupali ve gogunlukla kalburistit
&isilerin gittikleri mekanlara paralel ola-
=k daha miltevaz: topluluklara hitap eden
serler de meveuttu. Ornegin hamallarin

ikl

Soyle yerlerdi. Daha “yerel ozellikler” ta-
sediklart su gotiirmez olan bu mekanlar,
2ra sira, egzotizm sikintist geken ve bek-
Lentilerine daha uygun bir “Dogu” arayan
yabanci ziyaretiler tarafindan da ziyaret
<dilebilmekteydi. Ancak bu yerel ozellik-
% mekanlarin Izmirde yasayan Avrupa
kokenli topluluklar tarafindan ziyaret
<dildigi pek goriilmezdi.

Daha mitevaz: bu topluluklar igin,
toplumu meydana getiren “Gteki” gruplar
e olan sosyal iliskiler cogunlukla isleri-
ain gerektirdigi kadariyla simirhyds, gene
de tiim insani topluluklarda oldugu gibi
kisisel ve dostane iliskiler de yok degildi.
Sosyal statiisii ne olursa olsun herkes,
meslegini icra ederken diger topluluklara
mensup isiler ile iletigim kuruyordu. Ar-
sivler, ozellikle de ticari alanda gercekle-
sen bu tip yakinlagmalarin tanikliklari ile
doludur.*

Farkl etnik kokenler agisindan sosyal

Des clubs, des casinos, des cabinets
de lecture, des salons de musique
furent ensuite créés 4 leur tour par les
communautés non européennes ou non
catholiques au 19° siécle.

Une mixité sociale 4 la mode smyrniote
Les groupes humains présents 2 Smyrne,
divers par leur appartenance & des milieux
sociaux mais aussi ethniques différents,
vivaient a la fois séparés et ensemble.
Parallélement aux lieux fréquentés
par les Européens, souvent notables, il en
existait dautres destinés a la population
plus modeste. Tel était le cas, par exemple,
des cafés, ol venaient se reposer
es hammals' et autres colporteurs.
Nettement plus “couleur locale, ils
pouvaient aussi étre ponctuellement
frequemes i les visiteurs en mal
tiacn "un Orient plus

Kanisim, 19, yiizyilin ortasinda faaliyet goste-
ren “Associati ité d ” gibi

g

kentteki kuruluslarn bazilarinn igerisin-
de de goriilmekteydi. Llmpartial* gazetesi
1848 yilinda, sosyal hayatin karakteristik
ozelliklerinden bir olan bu- birliktelige
bir drnek vermistir. Dernegi yoneten,
yardimseverlik islerinin emanet edildigi
Avrupals hanimlar, kentin farkl: milletle-

g 4 Bukonu e gl ol sl e Froes Ml
wlerinde Dogu ile yapilan ticaret ile
1Ig1|| k1ynak¥am Saclmahr:
¢ Izmir i (C.N)

ccnfo(me a leurs attentes. On imagine
assez mal en revanche leur fréquentation
parla population européenne qui vivait &
Smyrne...

Pour ces populations plus modestes,
les relations sociales avec les autres
composantes de la société se limitaient
bien souvent & celles que leur travail
rendait nécessaires, méme si, comme
dans tout groupe humain, des relations
personnelles amicales pouvaient exister.

d Tarafsiz (G.N.)

4 Portefaix.

Willam ames MOLLER (1818-1645)
i Mahallesi, lzmir
G Ju Smyme

Jewish Quarte

Suliboya/AquarelleWaterclows
‘The Briish Museum, Depanmm(e(l’nnu&l)s ot vings.

PD 1875, 122894
majority. However, most, if not all of the
members, possessed either European
nationality, or were under European
protection.

Clubs, casinos, reading rooms, and
music halls were in turn created by non-
European or non-Catholic communities
over the course of the 19® century.

Social Pluralism, Smyrna-Style

The groups of people present in Smyrna
belonged to diverse social and ethnic
milieus, who lived both separately and
together.

Along with the areas frequented by
the Eranks, often the more impressive,
there were others patronised by the more
modest. segments of the population.

s was the case, for example, of the
cafés, where the hammals' and other
peddlers came to take a break. Far richer
in “local colour”, they were also visited
at times by travellers anxious for a dose
of exoticism, searching for an Orient
more in keeping with their expectations.
However, it would be hard to imagine

4 Porters.
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Denis Auguste Marie RAFFET (1504-1560)
Tiirk Kahvehanesi, lzmir
Café turc, Smyrne
Tirkish Caft, Sniyria
1837
Tag basky/Lithographie/Lithography

13292 cm.
Bibliothéque nationale de France,
Département des estampes et des photographies
DC-189 (9b)- FOL NQ-C-008355
rine mensup erkeklerini, yoksullarin ihti-
yaglan ile ilgili kendilerini bilgilendirmek
tizere gorevlendirmislerdi. “Izmirin tim
milletleri ve tiim farkh dini cemaatleri
igerisinden segilen bu beyler, dernegin
yardimlarinin dini inanci ne olursa olsun
tiim yoksullara ulagmasimi saglayacaktir.
Ve tabii ki dernek yoneticisi hanimlar
bu kisiler tarafindan kendilerine bildi-
rilen tiim talihsiz insanlant samimiyetle
Kargilayacaklardur?”

Baska bir alandan bahsetmek gerekir-
se, herkese agik tiyatro oyunlari da, Yahudi
cemaatinin La Buena Esperanza adindaki
gazetesi gibi yerel gazetelerde kendilerine
Yer buluyorlardi, Bu gazete 1905 yihnda,
aynt ismi taiyan Kafeye baglh olarak faali-
yet gosteren Théatre Luca'da sahnelenecek
oyunlar: da duyurmustu.®

5 smirna, Elena Rieder-Zelenko,
Tirocinio, Barcelone, 2013.
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Par lexercice de leurs professions,
tous, quel que soit leur rang social,
étaient amenés A cdtoyer des membres

aux autres é

the Frank population of Smyrna hav

any such inclinations
For the more modest segments

Les archives témoignent abondamment
de ces échanges, en particulier en matiére
commerciale*

La mixité sociale du point de vue
des origines ethniques existait aussi au
sein de certaines des structures mises en
places dans la ville comme IAssociation de
Charité de Smyrne qui existait au milieu
du 19*siécle. Le journal Llmpartial donna
en 1848 un exemple de cet czcuménisme,
caractéristique lui aussi de sa vie sociale.
Les dames patronnesses, trés certainement
européennes, auxquelles était confie cette
ceuvre charitable désignérent des hommes,
appartenant a toutes les “nations” de la ville
pour les informer des besoins des pauvres.
“Ces messieurs, choisis parmi toutes les
communions  religieuses et toutes les
nationalités de Smyrne, étendront ainsi
les bienfaits de IAssociation 4 toutes
les miséres, & quelque religion quelles

5 Voir 4 ce sujet notamment les fonds relatifs au
commerce avec le Levant aux Archives nationales
de Fran

the population, social relations wi
other societal groups were gener
limited to those made necessary by
work, even if, as in all groups, persom
friendships might exis

As each gro
went about their respective bus;
each person, no matter their social r
rubbed shoulders with members o
other communities. There is abundas
archival testimony of these excha
in particular the commercial ones.

Social pluralism from an
point of view also existed within certam
structures which had been establishel
in the city, such as the Associati
Charité de Smyrne (“Smyrna C
Association”), which existed in
middle of the 19% century. The newsps
Llmpartial provided an example @
non-denominationalism in 1848, whi
was also an attribute of the city’s soc
life. The lady patronesses, most certassil

ess,

nges

5 Regarding this subject, p

in the National Archives of France,



et “milletler daba_dlveril ve

appartiennent. Il est dailleurs bien entendu
que les dames patronnesses accueilleront
les infortunes

Im
fzmirde bulunan topluluklardan

- ya da digerinin kutladigy ozel gii

22 bayramlar bu gibi durumlara drnek

2 or, diger topluluklara mensup
de kutlamalara katilmas ve bu
paylagmas olanagimi yaratiyordu.
 Hiristiyanhiga ait dini bayramlar,
diikkanlarini ~ siislemesi ~ ve

i torenleri izlemesine vesile

Ay sekilde belirli bie topluluk tara-
5 yasanan, Grnegin toplulugun onem.h
Sresinin kaybi gibi biyiik actlar d
aha resmi bir ortamda- paylasl.hyordu.

konsoloslant ve ilerigelenleri
izlemiglerdi™.

qui leur seront recommandées par toute
personne ayant souscrit®

Dans un autre  domaine, les
représentations théatrales, ouvertes i
tous, étaient elles aussi relatées dans la
presse locale comme La Buena Esperanza,
journal de la communauté juive, qui, en
1905, annonga celles qui avaient lieu au
‘Thétre Luca dépendant du café du méme
nom’.

Les diverses “nations” se retrouvaient
également dans dautres  circonstances,
plus occasionnelles et surtout plus visibles,
donnant alors Iapparence d'une certaine
uniformité de la vie sociale smyrniote et
dunité de la société. Tel était le cas lors
des fétes de I'une ou Tautre des “nations”
présentes & Smyrne qui étaient foccasion
e les autres 'y participer et de partager

diller konugan bir toplum
-3 kokenlere ait topluluklarin ayni sehir
de birlkte yasamas, her ne kadarye-

i Les fetes religicuses
chrztlennes sont par exemple prétexte
pour tous & décorer les magasins, & assister
aux défilés dans les rues...*

Alinverse, les moments tristes vécus

iller gogunlukla bilinmi-
= da, ket sainlrinin bk gogunlu-

kurmasint

par & lors du décés de Tun
de ses membres éminents, étaient aussi

Kiey dx Seyyahlarin anlatimlart
e bilgi vermektedir. Arkas
Semat Merkezinin icerisinde bulundugu
ks Fransiz Konsoloslugu binasimn Italyan
sl Fransiz mimar® Emmanuel Pontre-
=k, kente geldiginde bakumni istlendigi
‘== bir Ermeniden “18 yasinda bir oglan,
) tim dilleri konusuyor, Rumea, Turkee,
Eeansizca, Ingilizce ve tabii ki Ermenice”
‘&ve bahsetmektedir.

partagés, un plan plus officiel.
Ains, lors des obséques du grand rabbin
Haim Palacci en 1868, “consuls et notables
des colonies étrangéres [..] suivirent le
corbillard™

Une société polyglotte
La coexistence dans une méme ville de
groupes humains dorigines différentes
rendait  également  nécessaire  un
multilinguisme pour la trés grande
majorité des habitants, méme si |
s langues

B

& Ozellikle bkz.

rmen Smymelis, Editions Peeters, Paris,

= Essai sur [histoire des Israélites de I'Empire
les origines jusqud nos jours, Moise
dition EI Mundo Djudéo-Espanyol,

Nice'te talyan-Yahudi _bir

|y bayik i

55 yazyildan beri yasayan aymi isimii aile ile
krabaydi.

ailede  dogan
lle, lzmir'de

S Propos d'un solitaire, Emmanuel Pontsemoli,
ileri ve kiza tarafindan yayimlanmisur, Paris,

locales niétait pas Iapanage de la majorité.

6 Journal L'Impartial, 29 septembre 1848,
consultable & a Bibliothéque nationale de France.
7 Novedades de Esmirna, Elena Rieder-Zelenko,
Tirocinio, Barcelone, 2

notamment Une société hors de soi —
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European, who had been appointed to run
this charitable institution, selected men
from each of the city’s “nations” to inform
them of the needs of the poor.

“These gentlemen, chosen from
among all the religious groups and na-
tionalities in Smyrna, would be able to
thus extend the benefits of the Association
to all the poor and unfortunate, whatever
their religion. Moreover, it is understood
that the patronesses will always happily
receive anyone who applies to them for

In  another area, theatrical
performances were open to all and were
commented in the local press, such as La
Buena Esperanza, the paper of the Jewish
community, which, in 1905, provided
information on performances at the Luca
‘Theatre, which was attached to the café of
the same name.”

‘The various “nations” also met under
other circumstances, more occasional,
and, above all, more visible, which
additionally, gave Smyrna social life an
appearance of a certain uniformity and
unity. This was the case during festivals
of one of the “nations” present in Smyrna,
which would provide an occasion for
others to participate and share in the
festivities. For example, Christian rel
feasts provided a pretext for everyone to
decorate their shopfronts and join in the
parades in the streets.”

On the other hand, moments of
sadness within a community, s in the
death of a prominent member, were also
shared events, this time on a more official
level. Thus, during the funeral of the Chief
Rabbi Haim Palacci in 1868, “the cortége
included [..] consuls and notables from

the foreign colonies™”
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Izmirde bulunan farkl: milletlerin
konustugu  dillerin gelisimi toplumsal
gesitliligin farkli bir goriinimiinii de
yansitmaktadur. Bu topluluklardan pek
gogu kendi 6zgiin dillerine, diger toplu-
luklarin lisanlarinda bulunan ifadelerden
odiing aldiklari kelimeleri katiyorlardi.
fzmirde yasayan Rumlar, smyrneika adi
verilen Yunancamin farkli bir lehgesini
konugurken'®, izmirli Yahudiler ise kendi
Yahudi Ispanyolcalarina, farkli yerlerde
6rnegin Selanikte yasayan ve daha gok
Italyancadan etkilenen dindaslarinin
yapmadign kadar gok Tiirkge ve Rumca
kelime katmislardar.'"

Sosyal Hayatin Merkezi Rihtim
Deniz kenarinda yer alan pek cok kentte
oldugu gibi, daha sonra “Kordon” adint
alan rihtim, Dussaud sirketi tarafindan
inga edildigi 1870 - 1880 yillarindan iti-
baren Izmir yasantisinda 6nemli bir rol
oynamustir. Rihtim, gemiyle gelen ziya-
retgilere, kentin ilk goriinti sunu-
Yo, kent sakinleri igin ise ayricalikli bir
gezinti yolu ve tahmin edilebilecegi gibi
“goriiniilmesi gereken” bir yer oluyordu.
Burasi “tim zarif insanlarin hayranhk
uyandirmak icin [geldikleri]” yerdi®.
20. yizyhin baginda, “beyaz elbiseler
giyen hanmmlar (...) terash evlerin ve
Italyan miiziklerinin yikseldigi kafele-
rin éniinde (...) nhtimda dolagirlard:
(...)”". Tramvayin caligtigr, vapurlarin
diidiiklerini ottiirdiikleri, gemilerin yiik-
lerini bogalttiklart yer de gene rihtimdi
ve tiim bunlar buradaki hareketl;
yogunlugu hakkinda fikir veriyordu.
Dolayisiyla, kentin en inli kuliibii olan
Sporting Club gibi dénemin en gozde eg-
lence mekanlarinin rihtimda toplanmis
olmas: da sasirtict degildir.

Max HucKun sahibi oldugu Grand
Hotel Huck ve Avusturya kikenli Kraemer
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La encore, les récits des voyageurs
nous renseignent, tel celui d’Emmanuel
Pontremoli, architecte francais dorigine
italienne'® auquel Izmir doit le batiment de
Tancien consulat de France devenu le siége
de la fondation Arkas. Arrivé en ville, il se
vit confié aux soins dun jeune Arménien,
“garon de dix-huit ans [..] qui parait
toutes les langues: le grec, le turc, le frangais,
Tanglais, larménien bien entendu.""

Livolution des langues parlées par les
différentes “nations” présentes & Smyrne
refléte dailleurs un autre aspect de la mixité
de sa société, plusieurs dentre elles ayant
incorporé dans leur langue dorigine des
mots empruntés aux idiomes des autres
communautés. Les Grecs de Smyrne ont
ainsi parlélesmyrmeika, variante delalangue
grecque', tandis que les Juifs smyrniotes ont
inclus dans leur judéo-espagnol quantité de
‘mots turcs et grecs, bien plus que ne le firent
leurs coreligionnaires de Salonique par
exemple qui, eux, empruntérent davantage a
Titalien.

Le quai, cceur de la vie sociale
Comme souvent dans les villes de bord de
mer, le quai - devenu le Kordon - joua, &
partir des années 1870-1880, époque de sa
construction par lentreprise Dussaud, un
role essentiel & Izmir. I offrait aux visiteurs,
quiarrivaient alors par bateau, leur premiére
image précise de la ville et, constituait en
méme temps pour les habitants, leur lieu de
promenade privilégié ot fon sen doute, il
fallit étre vu. Cétait lendroit * oi tous les
dlégants [venaient] se faire admirer ™%, Au
début du 20° siécle, “les femmes aux robes
blanches [...] se proménent sur le quai [..]
devant les maisons 3 terrasses, les cafés
pleins de musiques italiennes ™. Cétait
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A Polyglot Society

Coexistence within the same city of
groups of people of different origins
made some level of multilingualism
necessary for the majority of the
inhabitants, even if detailed knowledge
of local languages was the privilege of
onlya few.

Thereagain, traveller's tales provide
information, such as that of Emmanuel
Pontremoli, a French architect of
Italian origin, who was responsible for
building the former consulate of France
in Smyrna, which has since become the
seat of the Arkas Foundation in today’s
Izmir. Once he arrived in the city, he
found himself in the hands of a young
Armenian, “a boy of eighteen years of
age [..] who spoke all the languages:
Greek, Turkish, French, English, and
Armenian, of course!!

The evolution of languages spokes.
by the various “nations” present im
Smyrna moreover reflects another
aspect of the society’s pluralism. Many
of the communities incorporated words
borrowed from idioms of the other
languages spoken in the city into theis
own languages. Thus the Greeks of!
Smyrna spoke a Greek dialect called
smyrmeika®, while the Jews of Smyras,
assimilated many Greek and Turkish
words into the Judaco-Spanish thes
spoke, far more than their coreligionisss
from Thessalonica, who in turn borrowes
‘more from Italian.”

‘The Quay: the Social Heart of the City
As often happens in seaside cities, the
quay - known as the kordon — played =
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= oteli olan ve en st katinda Club
guee ev sahipligi yapan Hotel
= <ibi donemin en ok tercih edi-

de gene nihtimda bulunmak-

Setieri ve adlanyla Avrupay: gag-
= Café de Paris, Pilsen Brasserie,
Scasserie, Ingiliz restoran ve kafesi

2k cok kafe ve restoran ise gezmeye

iyi diizenlenmis salonlar ve de-

%= yerlestirilmis teraslar sunuyor-

S0 de LOrient gazetesinde 1911
kan habere gore, rihtimin, bityiik

e Kafelerin, tiyatro ve kulitplerin
boliimi “gezintiye cikan kala-
gt Enl
S amavan herkes kafelerin teraslarina

“aun Yankisi (G.N.)

également sur le quai que circulait le
tramway, sifflaient les bateaux a vapeur et
étaient déchargés les navires, ce qui donne
une idée de lintensité de Panimation qui y
régnait alors.

11 st pas étonnant dés lors que le
quai ait concentré les établissements de
loisirs les plus en vue de Iépoque, tel le
club le plus célébre de la ville: le Sporting-
Club. :

Cest encore sur le quai que se
trouvaient les hotels les plus réputés, dont
le Grand Hotel Huck, propriété de Max
Huck, et I'Hétel Kraemer, appartenant
la famille Kraemer dorigine autrichienne,
qui accueillait au dernier étage le dlub
hellénique.

Plusieurs cafés et restaurants,
évoquant PEurope par leurs noms et leur
style - le café de Paris, la brasserie Pilsen,
la brasserie Gratz, le restaurant et café
anglais... -, offraient aux promeneurs
leurs salles aménagées ou leurs terrasses
face d la mer.

Tynaire, Calmann-Lévy, Paris, 1909.

essential role in Smyrna from the 1870-
1880s, the period of its construction
by the Dussaud company. It offered
visitors, then arriving by ship, their
first real impression of the city, and
simultaneously provided the inhabitants
with a promenade which was clearly the
place to be seen. It was a place “where
all the most elegant people [came] to be
admired”™ In the beginning of the 19"
century, “women in white dresses
would stroll along the quay, as the cafés
played Italian music’’* The quay was also
where the tramway ran, the steamships
whistled, and the ships unloaded, which
gives some idea of the intensity of the
animation one would find there.

It is not surprising then that
the quay would also house the most
fashionable leisure establishments of the
time, such as the most famous club of

aron. Ipressionsd'un Francais
Echelles du Levant. Paris: Libairie Th. J. Plange,
1902.

15 Tynaire, Marcelle. Notes d'uwne voyageuse en
Turguie. Paris: Calmann-Lévy, 1909,

125



oturuyor ve gecenin ge saatlerine kadar
kaliyorlards

1920'li yillarin sonunda fzmir'de, iki-
si rthtimda bulunan toplam 7 adet sinema
salonu mevcuttu. Bu salonlarin arasinda,
kartpostallarda yer almasi sayesinde re-
simleri giiniimiize ulamis olan Kraemer
sinema ve tiyatrosu da bulunmaktaydi.

fzmir toplumunun kozmopolitligi ve
farkl dillerin konusuldugu yapisi diinda
sosyal, dini ve etnik yapilarin birbiri ile

La partie du quai qui réunit les grands
hotels, les cafés, les théatres et les clubs “attire la
foule des promeneurs et tous ceux qui,attablés
4 la terrasse des cafés, cherchent la fraicheur
pendant la saison dété et y restent jusqu une
heure trés avancée de la nuit”” selon le journal
LEcho de [Orient en 1911.

Ala fin des années 1920, Izmir comptait
sept salles de cinéma, dont deux encore
situdes sur le quai. Parmi elles, se trouvait le
cméma thétre Kraemer, dont limage nous

kente dzgil bir sekilde son
yiizyillarda Kot ziyaretgileri kendisine
gekmesine katkida bulunmustur. Izmir
bugiin hala, diplomat Jakob Ludwi Salo-
mon Bartholdy'“nin ifadesiyle “Asyanin

iik mesalesinin” tarihi ile igilenen-
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14 Mendelssohn Bartholdy ailesine mensup olan
Jakob Ludwig Salomon Bartholdy (1779-125),
Prusya'mn Roma  konsolosuydu. Yunanistan’a
yapmis oldugu yolculugu Voyage en Grice fait
dans les anndes 1803 et 1804 adiyla yaymlamistr,
Editions Dentu, Paris, 1807.
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grice d sa repré

en cane postale.

utre le  cosmopolitisme et le
multilinguisme de la société smyrmiote, la
forme particuliére de mixité, & la fois soc.axe,
religieuse et ethnique, dlzmir au cours des
derniers siécles contribua a attirer ses visiteurs,
comme elle fascine aujourd’hui ceux qui
Sintéressent a histoire de ce “Grand flambeau
de TAsie” comme [écrivit le diplomate Jakob
Luduwig Salomon Bartholdy'®.

16 Membre de la famille Mendelssohn Bartholdy,
artholdy (1779-1825)

Me
Jakob Ludwig_Salomon
8 conal e Prisie ) Raes 22 publin s0

voyage en Gréce sous le titre Foyage en G

Paris, I
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il doar e s 1505 ef 1504, Rdvions Denta,
807,

the city, the Sporting Club. One would
also find the most reputable hotels of
the city there, such as the Grand Hotel
Huck, the property of Max Huck, and
the Hotel Kraemer, which belonged to.
the Kraemer family, of Austrian origin.
The Kraemer also hosted the Hellenic
Club on its top floor.

Several cafés and restaurants which:
evoked Europe in their name and style
could also be found there: the Café de.
Paris, the Pilsen Brasserie, the Gratz
Brasserie, the English Restaurant and
Café. They all offered those strolling the
chance to linger in their establishments
or on their terraces, facing the sea.

The portion of the quay which
housed the grand hotels, cafés, theatres
and clubs “attracted crowds of strollers,
and all those whom, seated at the
terraces of cafés, sought a bit of fresh air
during the summer and who lingered
there until the small hours of the night™
according to the newspaper, LEcho de
IOrient (1911).

By the end of the 19205, Smyrna
had seven movie theatres, two of which
were located on the quay. Among them
was the Kraemer Cinema-Theatre.
whose image has come down to us.
recorded on post cards.

Apart from the cosmopolitanism
and linguistic pluralism of Smyrnas
social life, its particular blend of
social, religious and ethnic diversity
has continued to fascinate and attract
visitors over the past centuries. Today i
continues to captivate those interested
in the history of the city that diplomat
Jakob Ludwig Salomon Bartholdy™
referred to as the “Great Light of Asia™

16 Amemberof he Mendelsotn Baioldy G
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